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1. ข้อเสนอ ข้อก ำหนดกำรก ำกบัดูแล กำรแก้ไขเพิม่เติมและกำรเพกิถอน: 
เอกสารตน้ฉบบั(“ขอ้ก าหนด”)เป็นขอ้เสนอหรือค าเสนอกลบัโดยบริษทัโดนลัดสั์นคอมพานีอิงค ์
และบริษทัในเครือตามท่ีระบุไวใ้นใบเสนอราคาใบตอบรับค าส่ังซ้ือใบแจง้หน้ีหรือเอกสารการขายอ่ืนๆ ท่ีมีผลบงัคบัใช ้
(“เอกสารการขาย”) (ในท่ีน้ีเรียกว่า”ผูข้าย”) เพ่ือขายสินคา้และ/หรือบริการให้กบัผูซ้ื้อท่ีระบุไวใ้นเอกสารการขาย 
ผูซ้ื้อแต่เพียงผูเ้ดียวตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ีและสัญญาต่างๆ ท่ีลงในนามแลว้ระหว่างผูซ้ื้อและผูข้ายซ่ึงไม่เป็นการยอมรับขอ้เสนอใดๆ 
ท่ีผูซ้ื้อก าหนดขึ้นแมว่้าพนกังานขายตวัแทนจ าหน่ายหรือตวัแทนของผูข้ายจะให้การยอมรับก็ตามการขายในท่ีน้ีอยูภ่ายใตเ้ง่ือนไขโดย
แจง้ชดั 
เม่ือผูซ้ื้อยอมรับขอ้ก าหนดเท่านั้นค าส่ังซ้ือจากผูซ้ื้อแต่ละรายการจะถือว่าเป็นขอ้เสนอโดยผูซ้ื้อเพ่ือซ้ือสินคา้และ/หรือบริการตามขอ้ก า
หนดเหล่าน้ีเท่านั้นการยอมรับไม่ว่าจะเป็นการตอบรับการจดัส่งสินคา้หรือการเร่ิมตน้ให้บริการส าหรับค าส่ังซ้ือใดๆ 
ไม่ถือว่าเป็นการยอมรับโดยผูซ้ื้อต่อขอ้ก าหนดหรือขอ้ก าหนดของค าส่ังซ้ือเหล่านั้นหรือค าขอใบเสนอราคาใดๆยกเวน้ในเร่ืองของการ
ระบุและปริมาณสินคา้/บริการ 
ผูซ้ื้อมีสิทธ์ิโตแ้ยง้ขอ้ก าหนดท่ีต่างกนัหรือขอ้ก าหนดเพ่ิมเติมใดๆท่ีประกอบในค าส่ังซ้ือค าขอใบเสนอราคาหรือการส่ือสารอ่ืนๆ 
ท่ีผูข้ายก าหนดขึ้นขอ้ก าหนดท่ีต่างกนัหรือขอ้ก าหนดเพ่ิมเติมใดจะไม่สามารถบงัคบัใชไ้ดห้รือไม่เป็นผลผูข้ายอาจเพิกถอนขอ้เสนอขอ
งตนไดต้ลอดเวลา ก่อนท่ีผูซ้ื้อจะยอมรับขอ้เสนอนั้นขอ้ก าหนดต่างๆท่ี 
มีอยูใ่นหรือรวมเขา้ไวใ้นขอ้ก าหนดเหล่าน้ีโดยการอา้งอิงซ่ึงรวมถึงเอกสารการขาย 
ขอ้ความปฏิเสธความรับผดิชอบของผลิตภณัฑใ์ดๆ 
ท่ีประกาศเก่ียวกบัผลิตภณัฑท่ี์ส าคญัถอ้ยแถลงการณ์รับประกนัเฉพาะผลิตภณัฑแ์ละใบเสนอราคา 
และขอ้เสนอของผูข้ายประกอบดว้ยขอ้ตกลงทั้งหมดระหว่างผูซ้ื้อและผูข้ายเก่ียวกบัการท าธุรกรรมท่ีอธิบายไวใ้นท่ีน้ีและไม่มีขอ้ก าห
นดต่างๆ ส าหรับขอ้ตกลงนั้นท่ีไม่ไดมี้อยูห่รือรวมเขา้ไว ้
ยกเวน้ขอ้ตกลงท่ีเป็นความลบั/ไม่เปิดเผยซ่ึงด าเนินการโดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายจะยงัคงมีผลตามขอ้ก าหนดของขอ้ตกลง 
การรับรองโดยวาจาจะไม่รวมอยูใ่นขอ้ก าหนดและใชข้อ้ก าหนดเหล่าน้ีแทน 
ผูซ้ื้อไม่สามารถแกไ้ขขอ้เสนอท่ียอมรับและไม่สามารถท าการเปล่ียนแปลงเอกสารน้ี 
ยกเวน้ในกรณีท่ีมีการลงนามเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยตวัแทนท่ีไดรั้บมอบอ านาจของผูข้าย 
แมว่้ามีขอ้ความขดัแยง้หากมีสัญลกัษณ์เป็นลายลกัษณ์อกัษรท่ีลงนามโดยคู่สัญญาทั้งสองฝ่ายซ่ึงครอบคลุมการขายสินคา้และ/หรือบริ
การต่างๆ ขอ้ก าหนดและขอ้ก าหนดของสัญญาดงักล่าวจะมีผลเหนือกว่าในกรณีท่ีขอ้ความเหล่านั้นไม่สอดคลอ้งกบัขอ้ก าหนดเหล่าน้ี้ี 

 
2. กำรบริกำร : ผูซ้ื้อจะตอ้ง (i) 

ให้ความร่วมมือกบัผูข้ายในทุกเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัการบริการต่างๆและให้สิทธิในการเขา้ถึงสถานท่ีของผูซ้ื้อและส่ังอ านวยความสะดว
กอ่ืนๆ ตามท่ีผูข้ายร้องขออยา่งสมเหตุสมผล (ii) 
ตอบสนองอยา่งทนัท่วงทีต่อค าร้องขอการแนะแนวขอ้มูลการอนุมติัการอนุญาตหรือการตดัสินใจท่ีจ าเป็นส าหรับผูข้ายเพื่อท่ีจะใหบ้ริ

 

ข้อก ำหนดในกำรขำยและเงือ่นไขท่ัวไป
บริษัทโดนัลดส์ันคอมพำนีอิงค ์
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การตามขอ้บงัคบัของขอ้ก าหนด (iii) 
จดัหาวสัดุอุปกรณ์หรือขอ้มูลตามท่ีผูข้ายร้องขอเพื่อท่ีจะให้บริการในเวลาท่ีเหมาะสมและตรวจสอบให้แน่ใจว่าวสัดุอุปกรณ์หรือขอ้มู
ลท่ีซ้ือจดัหาใหค้รบถว้นและถูกตอ้งในสาระส าคญัทั้งหมด (iv) 
จดัหาและรักษาใบอนุญาตการอนุมติัสิทธิและการใหค้วามยินยอมท่ีจ าเป็นทั้งหมดส าหรับการบริการและ (v) 
ปฏิบติัตามกฎหมายท่ีบงัคบัใชท้ั้งหมดในส่วนท่ีเก่ียวกบัการใหบ้ริการก่อนวนัเร่ิมตน้ 

 
3. กำรยอมรับค ำส่ังซ้ือและกฎหมำยที่ใช้บังคับ: 

ค าส่ังซ้ือไม่มีผลผกูพนักบัผูข้ายจนกว่าจะไดรั้บการยอมรับและตอบรับจากผูข้ายซ่ึงหลกัฐานการยอมรับอาจจะจดัส่งทางไปรษณียห์รื
อการส่ือสารทางอิเลก็ทรอนิกส์ 
ค าส่ังซ้ืออาจถูกระงบัหรือยกเลิกตามดุลพินิจของผูข้ายท่ีกฎหมายอนุญาตให้กระท าไดข้อ้ก าหนดเหล่าน้ีจะอยูภ่ายใตแ้ละตีความตามก
ฎหมายของเขตอ านาจศาลท่ีส านกังานใหญ่ผูข้ายตั้งอยู ่("เขตอ านาจศาล") 
โดยไม่ตอ้งอา้งอิงถึงหลกัความขดัแยง้ของกฎหมายการฟ้องร้องทางกฎหมายการด าเนินคดีหรือการพิจารณาคดีใดๆ 
ท่ีเกิดขึ้นจากหรือเก่ียวขอ้งกบัขอ้ก าหนดจะถูกจดัตั้งขึ้นในศาลท่ีเหมาะสมซ่ึงตั้งอยูใ่นเขตอ านาจศาลและคู่สัญญาแต่ละฝ่ายจะย่ืนต่อเข
ตอ านาจศาลเฉพาะของศาลดงักล่าวในการฟ้องร้องการด าเนินคดีหรือการพิจารณาคดีดงักล่าวโดยไม่สามารถเปล่ียนแปลงได  ้
สิทธิและหนา้ท่ีของคู่สัญญาจะไม่อยูภ่ายใตอ้นุสัญญาสหประชาชาติว่าดว้ยการขายสินคา้ระหว่างประเทศ พ.ศ. 1980 

 
4. กำรจัดส่ง กำรส่งมอบและควำมเส่ียงของกำรสูญหำย: 

วนัท่ีจดัส่งทั้งหมดเป็นค่าประมาณค าส่ังซ้ือของผูซ้ื้อตอ้งระบุผูข้นส่งสินคา้ท่ีตอ้งการหรือสินคา้จะถูกจดัส่งผา่นวิธีท่ีดีท่ีสุด 
โดยจะตอ้งจ่ายเงินค่าขนส่งล่วงหนา้และเพ่ิมค่าขนส่งในใบแจง้หน้ีเวน้แต่จะไดต้กลงเป็นอยา่งอ่ืนเป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยผูข้าย 
การส่งมอบสินคา้ไปยงัผูข้นส่งสินคา้ ณ จุดจดัส่งสินคา้ของผูข้ายถือเป็นการจดัส่งสินคา้ขอ้ตกลงเง่ือนไขการขนส่ง Incoterms 2020 
จะมีผลบงัคบัใชย้กเวน้ท่ีระบุไวใ้นเอกสารการขายในกรณีท่ีมีขอ้พิพาทเก่ียวกบัการส่งมอบปริมาณหรือคุณภาพของสินคา้หรือบริการ
ภาระการตรวจสอบสินคา้หรือบริการท่ีไม่ไดถู้กส่งมอบและ/หรือปริมาณหรือคุณภาพไม่ตรงกบัค าส่ังซ้ือจะเป็นความรับผิดชอบของผู ้
ซ้ือ ยกเวน้ท่ีระบุเป็นอยา่งอืน่โดยผูข้ายยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรสินคา้ถูกจดัส่งไปยงัจุดผลิตหรือจ าหน่ายของผูข้ายแบบ FCA 
และผูซ้ื้อยอมรับทั้งความเส่ียงของการสูญหายและความเสียหายตอ่สินคา้ตลอดจนกรรมสิทธ์ิในสินคา้ท่ีท่าเรือของผูข้าย 
และผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผิดชอบค่าจดัส่งค่าภาษีขายและภาษีอ่ืนๆ ค่าภาษศีุลกากรประกนัภยัและค่าใชจ้่ายอื่นๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัการจดัส่งสินคา้ผูข้ายแนะน าใหผู้ซ้ื้อท าประกนัภยัสินคา้ของตนเองในระหว่างการขนส่งผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่ายทั้
งหมดการรายงานและการปฏิบติัตามกฎหมายควบคุมการส่งออกท่ีเก่ียวขอ้งกบัการส่งออกสินคา้ 
ในกรณีท่ีค าส่ังซ้ือไดร้ะบุผูข้นส่งสินคา้ท่ีตอ้งการซ่ึงประกอบดว้ยการท าธุรกรรมการส่งออกท่ีก าหนดและใชข้อ้บงัคบัเฉพาะประเทศ
ท่ีบงัคบัใชห้ากใชผู้ข้นส่งสินคา้ของผูข้ายผูซ้ื้อจะตอ้งแจง้ให้ผูข้ายทราบภายในสิบ (10) 
วนัหลงัจากท่ีผูข้ายส่งมอบสินคา้ท่ีใชบ้งัคบัแก่ผูข้นส่งสินคา้การเรียกร้องใดๆ 
ว่าสินคา้สูญหายหรือเสียหายในระหว่างการจดัส่งและการอา้งสิทธิใดๆ ท่ีไม่ไดท้  าเช่นนั้นจะไดรั้บการยกเวน้ 
ผูข้ายจะใหค้วามร่วมมือกบัผูซ้ื้อในการเรียกร้องของผูซ้ื้อต่อผูข้นส่งสินคา้ส าหรับสินคา้ท่ีสูญหายหรือเสียหายผูซ้ื้อจะตอ้งอา้งสิทธิส า
หรับการสูญหายหรือความเสียหายต่อสินคา้ระหว่างการขนส่งกบัผูข้นส่งสินคา้ผูซ้ื้อจะตอ้งจ่ายค่าบริการออกของและการจดัการสินคา้
หากผูข้ายเป็นผูด้  าเนินการจดัส่งสินคา้ 
ผูซ้ื้อจะท าให้เกิดค่าใชจ้่ายเพ่ิมเติมส าหรับการด าเนินการพิเศษของค าส่ังส่งออกและการจดัส่งสินคา้โดยตรงนอกประเทศท่ีผลิตผูข้ายจ
ะไมท่ า "การจดัส่งสินคา้โดยตรง" 
ไปยงัลูกคา้ของผูซ้ื้อเวน้แตผู่ข้ายจะพิจารณาตามท่ีเห็นสมควรเวน้แต่คู่สัญญาจะตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
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ผูซ้ื้อตอ้งรับสินคา้ทั้งหมดท่ีส่ังซ้ือภายในหก (6) 
เดือนนบัจากวนัท่ีส่ังซ้ือหากการจดัส่งทั้งหมดยงัไม่เสร็จส้ินภายในระยะเวลาดงักล่าวผูซ้ื้อจะช าระค่ายกเลิกตามท่ีก าหนดโดยผูข้าย 
ผูข้ายอาจตกลงท่ีจะเก็บรักษาสินคา้ไวเ้ป็นระยะเวลานานขึ้นโดยผูซ้ื้อตอ้งจ่ายค่าธรรมเนียมการจดัเก็บ/การรักษาสินคา้ทั้งหมด  
วนัท่ีจดัส่งโดยผูข้ายก าหนดหมายถึงการประมาณระยะเวลาท่ีเหมาะสมในการผลิตสินคา้นบัจากวนัท่ีผูข้ายยอมรับค าส่ังซ้ือวนัท่ีดงักล่
าวไม่ไดเ้ป็นค ายืนยนัของผูข้ายท่ีจะจดัส่งหรือส่งมอบสินคา้ในวนัดงักล่าว 
เวน้แต่จะมีการตกลงเป็นลายลกัษณ์อกัษรอยา่งชดัเจนอาจมีการจดัส่งสินคา้ในบางส่วนตามดุลยพินิจของผูข้ายหากผูข้ายก าหนดว่าจ าเ
ป็นตอ้งแกไ้ขการออกแบบหรือขอ้มูลจ าเพาะส าหรับสินคา้วนัท่ีจดัส่งจะขยายออกไปตามระยะเวลาท่ีตอ้งการ 
เพื่อใหบ้รรลุเป้าหมายการปรับเปล่ียนตามท่ีไดต้กลงกนัส าหรับการออกแบบขอ้มูลจ าเพาะหรือขอ้ก าหนดในการขาย 
วนัท่ีด าเนินการท่ีผูข้ายก าหนดส าหรับบริการต่างๆ 
แสดงถึงการประมาณระยะเวลาท่ีเหมาะสมในการเร่ิมตน้และเสร็จส้ินการให้บริการการใหบ้ริการบางอยา่งขึ้นอยูก่บัสภาพแวดลอ้มท่ีเ
หมาะสมความล่าชา้ในการให้บริการเกิดจากสภาพแวดลอ้มหรือท าเลท่ีตั้งท่ีไม่เหมาะสมรวมถึงสภาพอากาศจะไม่เป็นการฝ่าฝืนขอ้ก า
หนด 

 
5. กำรตรวจสอบ: 

ผูซ้ื้อมีสิทธ์ิท่ีจะตรวจสอบสินคา้หรือบริการเม่ือไดรั้บและใชก้ารทดสอบท่ีเหมาะสมเพ่ือตรวจสอบว่าสินคา้ท่ีจดัส่งสอดคลอ้งกบัการรั
บประกนัหรือไม่ ผูซ้ื้อจะชดเชยให้กบัผูข้ายในราคาตามสัญญาส าหรับสินคา้ทั้งหมดท่ีใชใ้นการทดสอบ 
และผูซ้ื้อจะตอ้งช าระค่าใชจ้่ายทั้งหมดท่ีเกิดขึ้นในการตรวจสอบหรือการทดสอบใดๆ 
ไม่ว่าจะเป็นไปตามขอ้ก าหนดหรือไม่ก็ตามการไม่ตรวจสอบสินคา้หรือบริการหรือการไม่แจง้ให้ผูข้ายทราบเป็นลายลกัษณ์อกัษรว่าสิ
นคา้หรือบริการไม่เป็นไปตามขอ้ก าหนดภายในสิบ (10) 
วนันบัจากวนัท่ีผูซ้ื้อไดรั้บสินคา้หรือบริการจะถือเป็นการสละสิทธิในการตรวจสอบและการบอกปัดส าหรับการไม่ปฏิบติัตามขอ้ก าห
นดของผูซ้ื้อและจะถือเป็นการยอมรับสินคา้ท่ีไม่สามารถเพิกถอนไดโ้ดยผูซ้ื้อ 

 
6. กำรประกนัภัย: 

คู่สัญญาจะตอ้งจดัหาและรักษาความคุม้ครองประกนัภยัโดยมีวงเงินเพียงพอท่ีจะครอบคลุมความรับผิดท่ีก าหนดไวใ้นขอ้ก าหนดเหล่า
น้ีผูข้ายหรือผูซ้ื้อจะจดัเตรียมหนงัสือรับรองขั้นพ้ืนฐานเก่ียวกบัการประกนั 
ซ่ึงแสดงถึงความคุม้ครองตามค าขอของคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึงในกรณีท่ีผูซ้ื้อไม่ท าประกนัเพ่ิมเติมตามนโยบายของผูข้ายผูข้ายก็จะสละก
ารรับช่วงสิทธิของตนดว้ยเช่นกนั 

 
7. กำรรับประกัน: 

ยกเวน้กรณีท่ีระบุไวเ้ป็นอยา่งอื่นในการรับประกนัเฉพาะผลิตภณัฑห์รือการปฏิเสธความรับผิดชอบผลิตภณัฑท่ี์ประกาศโดยผูข้ายจะรั
บประกนัต่อผูซ้ื้อเป็นระยะเวลา 1 
ปีนบัจากวนัท่ีจดัส่งจากโรงงานของผูข้ายว่าสินคา้ทั้งหมดท่ีผลิตโดยผูข้ายและ/หรือจ าหน่ายภายใตข้อ้ก าหนดเหล่าน้ีจะปราศจากขอ้บ
กพร่องในวสัดุและการผลิต 
ผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผิดชอบแตเ่พียงผูเ้ดียวในการพิจารณาว่าสินคา้เหมาะสมกบัวตัถุประสงคเ์ฉพาะของผูซ้ื้อและเหมาะส าหรับกระบวนการ
และการใชง้านของผูซ้ื้อหรือไม่ 
ค าช้ีแจงขอ้มูลทางวิศวกรรมและขอ้มูลทางเทคนิคและขอ้เสนอแนะของผูข้ายจดัหาให้เพ่ือความสะดวกของผูซ้ื้อและความถูกตอ้งหรือ
ความครบถว้นสมบูรณ์จากส่ิงนั้นไม่ถือว่าเป็นการรับประกนัหลงัจากท่ีผูข้ายไดรั้บการแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรในระยะเวลาการรับปร
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ะกนัสินคา้ใดๆ 
ท่ีกล่าวหาว่าไม่เป็นไปตามการรับประกนัของผูข้ายและผูข้ายโดยดุลยพินิจของตนแต่เพียงผูเ้ดียวพจิารณาแลว้เห็นว่าขอ้เรียกร้องดงักล่
าวมีมูลภาระผกูพนัของผูข้ายเพียงผูเ้ดียว 
และการเยียวยาพิเศษเฉพาะของผูซ้ื้อส าหรับการละเมิดขา้งตน้หรือการรับประกนัท่ีประกาศโดยผูข้ายจะเป็นตามขอ้ก าหนดของผูข้ายไ
ม่ว่าจะเป็น (i) การซ่อมแซมหรือการเปล่ียนสินคา้ดงักล่าวหรือ (ii) การให้เครดิตหรือการคืนเงินแก่ผูซ้ื้อในราคาท่ีผูซ้ื้อจากผูข้าย  
ในกรณีของการซ่อมแซมหรือการเปล่ียนผูข้ายจะเป็นผูรั้บผดิชอบค่าจดัส่งช้ินส่วนอะไหล่แต่ไม่ใช่ส าหรับค่าแรงในการถอดออก 
การซ่อมแซม หรือการติดตั้งสินคา้ท่ีถูกกล่าวหาว่าช ารุดใหม่ 
สินคา้ท่ีปรับแต่งใหม่อาจน ามาใชเ้พื่อซ่อมแซมหรือเปล่ียนสินคา้และการรับประกนัสินคา้ท่ีซ่อมแซมหรือการเปล่ียนน้ีจะเป็นไปตามร
ะยะเวลาคงเหลือของการรับประกนัสินคา้ท่ีมีการซ่อมแซมหรือเปล่ียนการซ่อมแซมหรือการปรับปรุงใหม่ใดๆ 
ท่ีกระท าโดยบุคคลอื่นนอกเหนือจากผูข้ายจะไม่ไดรั้บอนุญาตโดยปราศจากการอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้จากผูข้ายและท า
ให้การรับประกนัตามท่ีระบใุนเอกสารน้ีเป็นโมฆะ 
ผูข้ายรับประกนัต่อผูข้ายว่าจะด าเนินการใหบ้ริการตามเอกสารการขายโดยใชบ้คุลากรท่ีมีทกัษะความช านาญประสบการณ์และคุณสม
บติัตามท่ีตอ้งการและมีความเช่ียวชาญและมีฝีมือตามมาตรฐานอุตสาหกรรมท่ีไดรั้บการยอมรับโดยทัว่ไปส าหรับการบริการท่ีคลา้ยค
ลึงกนั 
ในส่วนของการให้บริการใดๆท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียกร้องภายใตก้ารรับประกนัท่ีระบุไวข้า้งตน้ของผูข้ายโดยดุลยพินิจของตนแต่เพียง
ผูเ้ดียวจะ (ii) 
ให้เครดิตหรือคืนเงินค่าบริการดงักล่าวในอตัราท่ีระบุไวใ้นสัญญาตามสัดส่วนและการด าเนินการดงักล่าวจะเป็นภาระผกูพนัและการเ
ยียวยาพิเศษเฉพาะของผูข้ายแต่เพียงผูเ้ดียวส าหรับการละเมิดการรับประกนัท่ีกล่าวมาก่อนหนา้น้ีเก่ียวกบัการให้บริการสินคา้ท่ีผลิตโด
ยบุคคลท่ีสาม ("สินคา้ของบุคคลท่ีสาม") 
อาจประกอบดว้ยบรรจุมีอยูใ่นรวมอยูใ่นประกอบอยูใ่นหรือบรรจมุาพร้อมกบัสินคา้ผูซ้ื้อยอมรับว่า: (ก) 
สินคา้ของบุคคลท่ีสามไม่ไดร้วมอยูใ่นการรับประกนัของผูข้ายในขอ้ท่ี  7 
และด าเนินการเฉพาะการรับประกนัท่ีครอบคลุมโดยผูผ้ลิตรายเดิมและ (ข) 
ความรับผิดชอบของผูข้ายในทุกกรณีจะจ ากดัเฉพาะสินคา้ท่ีผูข้ายออกแบบและผลิตเท่านั้น 
ยกเวน้ส าหรับการรับประกนักรรมสิทธ์ิในสินคา้ของผูข้ายผูข้ายขอปฏิเสธความรับผิดชอบและแยกออกจากการรับประกนัอืน่ๆ 
ทั้งหมดไม่ว่าจะโดยชดัแจง้หรือโดยในทางวาจาทางกฎหมายหรืออยา่งอ่ืน 
รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะความสามารถในการขายความเหมาะสมส าหรับวตัถุประสงคเ์ฉพาะการไม่ละเมิดทรัพยสิ์นทางปัญญาของบคุ
คลท่ีสามและการรับประกนัใดๆ ท่ีเกิดขึ้นจากค าแนะน าทางเทคนิคหรือขอ้เสนอแนะหลกัสูตรการจดัการ หรือการปฏิบติังาน 
หรือกิจวตัร หรือการใชง้านทางการคา้ 
ภาระผกูพนัของผูข้ายจะไมค่รอบคลุมถึงการสึกหรอและการเส่ือมสภาพหรือการช ารุดตามปกติขอ้บกพร่องหรือความเสียหายต่อสินค้
าใดๆ อนัเป็นผลมาจากการติดตั้งอุบติัเหตุหรือการใชป้ระโยชน์การบ ารุงรักษาการซ่อมแซมหรือการดดัแปลงสินคา้ 
หรือการใชง้านท่ีไม่สอดคลอ้งกบัค าแนะน าของผูข้ายในเร่ืองของ การจดัเก็บ การติดตั้ง การทดสอบ 
การใชง้านหรือการใชสิ้นคา้หรือความสามารถของสินคา้ท่ีออกแบบไว ้
หรือประสิทธิภาพหรือความน่าเช่ือถือของสินคา้ดงักล่าวไดรั้บผลกระทบในทางลบดว้ยเหตุนั้น 
หรือท าให้มีการใชง้านมากเกินไปการจดัการผิดพลาดการใชง้านในทางท่ีผิดการละเลยหรือความเสียหายใดๆ 
ท่ีเกิดจากการเช่ือมต่อการประสาน หรือการใชง้านในสภาพแวดลอ้มท่ีไม่คาดฝัน หรือไม่ไดต้ั้งใจหรือสาเหตุอ่ืนใด 
ท่ีไม่ใช่ความผิดแตเ่พียงผูเ้ดียวของผูข้ายและจะตอ้งเป็นค่าใชจ้่ายของผูซ้ื้อการรับประกนัของผูข้ายขึ้นอยูก่บัความถูกตอ้งของขอ้มูลทั้ง
หมดท่ีผูซ้ื้อจดัหาให ้การเปล่ียนแปลงใดๆ ในขอ้มูลหรือความไม่ถูกตอ้งของขอ้มูลท่ีผูซ้ื้อจดัหาใหจ้ะท าให้การรับประกนัน้ีเป็นโมฆะ 
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ผูข้ายไม่รับประกนัว่าการใชง้านสินคา้จะไม่ติดขดัหรือปราศจากขอ้ผิดพลาด 
ฟังกช์นัการท างานของสินคา้จะเป็นไปตามความตอ้งการของผูซ้ื้อหรือลูกคา้ของผูซ้ื้อ 
เวน้แต่มีขอ้ตกลงท่ีเป็นพิเศษหรือสินคา้จะสามารถใชง้านร่วมกบัผลิตภณัฑอ่ื์นท่ีผูซ้ื้อหรือลูกคา้ของผูซ้ื้อเลือกไวส้ าหรับการใชง้าน 

 
8. กำรสละสิทธิในกำรรับช่วงสิทธิ: 

ผูซ้ื้อตกลงท่ีจะสละสิทธ์ิการรับช่วงสิทธิทั้งหมดท่ีจะมีให้แก่บริษทัรับประกนัโดยไม่ค านึงถึงหลกัการของส่วนรับคนืท่ีเก่ียวกบัวิธีการ
ออกแบบ การทดสอบ การผลิต การขาย ค าเตือนการใชง้าน การบ ารุงรักษาหรือการติดตั้งของสินคา้ 
ส่วนประกอบหรือการให้บริการใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง 

 
9. ข้อจ ำกัดกำรใช้พลังงำนนิวเคลียร์: 

สินคา้หรือบริการท่ีจ าหน่ายในท่ีน้ีไม่มีจุดมุ่งหมายส าหรับการใชง้านท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาวุธนิวเคลียร์หรือพลงังานนิวเคลียร์ใดๆ ผูซ้ื้อ : 
(i) ยอมรับสินคา้และบริการตามขอ้ก าจ ากดัท่ีระบุไวใ้นส่วนน้ี : (ii) 
ตกลงท่ีจะแจง้ขอ้จ ากดัดงักล่าวเป็นลายลกัษณ์อกัษรแก่ผูซ้ื้อหรือผูใ้ชร้ายอ่ืนๆ และ : (iii) 
ตกลงท่ีจะแกต้่างชดใชค้วามเสียหายและปกป้องผูข้ายจากขอ้เรียกร้องใดๆ และทั้งหมด ความสูญเสีย ความรับผิดชอบ การฟ้องร้อง 
การตดัสินคดีและความเสียหาย 
รวมถึงความเสียหายโดยบงัเอิญและเป็นผลสืบเน่ืองท่ีเกิดขึ้นจากการใชง้านของสินคา้และบริการท่ีเก่ียวขอ้งกบัอาวุธนิวเคลียร์ 
หรือพลงังานนิวเคลียร์ใดๆ ไม่ว่ามูลฟ้องจะเกิดขึ้นจากการละเมิดนิติกรรมสัญญาหรืออยา่งอ่ืนหรือไม่ก็ตาม 
รวมถึงการยืนยนัว่าความรับผิดของผูข้ายจะขึ้นอยูก่บัความประมาทหรือความรับผิดโดยส้ินเชิง 

 
10.  กระบวนกำรวัสดุและระบบของผู้ซ้ือ: 

ผูซ้ื้อก าลงัซ้ือผลิตภณัฑท่ี์มีระบบการคดักรองเท่านั้นผูซ้ื้อไม่ไดซ้ื้อและไม่ไดพ่ึ้งพาผูข้ายในการจดัหาบริการต่างๆ 
รวมถึงการบริการเก่ียวกบัวิศวกรรมการออกแบบระบบความปลอดภยัในกระบวนการความปลอดภยัต่อสุขภาพและส่ิงแวดลอ้มหรือก
ารปฏิบติัตามประมวลกฎหมายและมาตรฐานผูข้ายไม่รับผิดชอบตอ่ความรับผิดทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบัขอ้มูลความช่วยเหลือหรือค าแน
ะน าท่ีจดัหาให้ 
แต่ไม่ไดก้ าหนดไวใ้นขอ้ตกลงคูสั่ญญาตกลงว่าผูซ้ื้อจะตอ้งรับผิดชอบแต่เพียงผูเ้ดียวส าหรับอนัตรายทั้งหมดท่ีเก่ียวขอ้งกบักระบวนกา
รผลิตผลิตภณัฑแ์ละส่วนผสมของตนโดยไมค่  านึงว่าอนัตรายเก่ียวขอ้งกบัการเกิดไฟไหม ้การระเบิด การจดัการวสัดุ 
การสัมผสักบัฝุ่ นละออง ควนั หรือส่ิงปนเป้ือนอ่ืนๆ ท่ีเป็นอนัตราย 
หรือส่ิงท่ีเป็นอนัตรายอ่ืนใดท่ีก่อให้เกิดความเส่ียงต่อบคุคลหรือทรัพยสิ์น 
หรือไม่ในฐานะเจา้ของกระบวนการ/ระบบผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผดิชอบการปฏิบติัตามกฎหมายมาตรฐานและขอ้บงัคบัทั้งหมดและเพ่ือลดส่ิง
เป็นอนัตรายทั้งหมดอยา่งปลอดภยั  
ผูซ้ื้อตอ้งรับประกนัตลอดเวลาว่าการปล่อยมลพิษจากกระบวนการและอุปกรณ์ของตนมีความปลอดภยัและอยูใ่นขอบเขตท่ียอมรับได้
และไดรั้บอนุญาต และการใชง้านของผลิตภณัฑข์องผูข้ายนั้นมีความปลอดภยั 
คู่สัญญาตกลงว่าผูข้ายจะไม่รับผดิหรือรับผิดชอบส าหรับโอกาสเส่ียงต่อการสัมผสัมลพิษฝุ่ นการปล่อยมลพิษหรือควนัจากกระบวนกา
รของผูซ้ื้อหรืออุปกรณ์ของผูข้าย ผูซ้ื้อยอมรับว่าก าลงัซ้ือผลิตภณัฑ์ส่วนประกอบท่ีจะใชภ้ายในระบบที่ผูข้ายไม่ไดอ้อกแบบ อนุมติั  
ติดตั้งใชง้านหรือบ ารุงรักษา ผูข้ายเป็นผูจ้ดัหาผลิตภณัฑส่์วนประกอบเท่านั้น หากพนกังานของผูข้าย 
ผูรั้บเหมาหรือตวัแทนหรือบคุคลท่ีสามใดๆ  
เรียกร้องค่าเสียหายอนัเน่ืองมาจากการสัมผสักบัการปล่อยมลพิษควนัฝุ่ นละอองหรือสารมลพิษจากกระบวนการ วตัถุดิบ 
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วสัดุหรือระบบของผูซ้ื้อ ผูซ้ื้อยินยอมชดใชค้่าเสียหายและปกป้องผูข้ายตามขอ้ก าหนดและเง่ือนไขการขายน้ี 
 
11.  กำรขำยให้กับหน่วยงำนรัฐบำล: ผูข้ายคดัคา้นการบงัคบัใชบ้ทบญัญติัหรือมาตรการของUnited States Federal Acquisition 

Regulation (“FAR”) หรือ Defense Federal Acquisition Regulation (“DFAR”) 
ในขอ้ก าหนดเหล่าน้ีค  าส่ังซ้ือใดๆและผูซ้ื้อยอมรับว่าบทบญัญติัของ FAR หรือ DFAR ดงักล่าวท่ีมีอยูใ่นค าส่ังซ้ือหรือเอกสารอ่ืนๆ 
ท่ีจดัเตรียมโดยผูซ้ื้อจะไม่มีผลบงัคบัใชเ้วน้แต่จะไดรั้บการยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากเจา้หนา้ท่ีของผูข้าย 

 
12. กำรให้เครดิตและกำรช ำระเงิน: บญัชีเครดิตจะเปิดเฉพาะกบัผูซ้ื้อท่ีไดรั้บการอนุมติัจากแผนกเครดิตของโดนลัดสั์นเท่านั้น การขาย

ทั้งหมดท่ีเกิดจากการใหเ้ครดิตมีก าหนดเวลาและตอ้งช าระเงินภายใน 30 วนันบัจากวนัท่ีระบุไวใ้นใบแจง้หน้ี เวน้แตจ่ะมีการระบุ
ช่วงเวลาแตกต่างออกไปในใบแจง้หน้ี จ านวนเงินทั้งหมดท่ีไม่ไดช้ าระเม่ือครบก าหนดจะมีดอกเบ้ียในอตัราร้อยละแปด (8%) ต่อปี
หรืออตัราสูงสุดท่ีกฎหมายก าหนดแลว้แต่อตัราดอกเบ้ียใดจะต ่ากว่า จนกว่าจะจ่ายผูข้ายขอสงวนสิทธ์ิโดยความเห็นของตนแต่เพียงผู ้
เดียวในการแกไ้ขหรือระงบัการให้เครดิตหรือเปล่ียนแปลงเง่ือนไขการให้สินเช่ือไดต้ลอดเวลา เม่ือสถานภาพทางการเงินของผูซ้ื้อ
ขาดทนุมาก ผูข้ายอาจจะระงบัการท างานและการจดัส่งตามสัญญาน้ีโดยแจง้หรือไม่แจง้ผูซ้ื้อล่วงหนา้ หากผูข้ายโดยดุลยพินิจของตน
เห็นว่าสถานภาพทางการเงินของผูซ้ื้อขาดทนุมาก ในกรณีเช่นน้ี นอกเหนือจากการแกไ้ขใดๆ ในท่ีน้ี หรือตามกฎหมายก าหนด ผูข้าย
อาจตอ้งการให้ช าระเงินดว้ยเงินสดหรือมีหลกัทรัพยค์  ้าประกนัท่ีน่าพอใจจากผูซ้ื้อก่อนท่ีการให้เครดิตจะไดรั้บการกู้ ู คนืหรือผูข้าย
ยงัคงด าเนินการต่อหากผูซ้ื้อไม่สามารถช าระเงินหรือไม่สามารถท่ีจะจดัหาหลกัทรัพยค์  ้าประกนัท่ีน่าพอใจให้แก่ผูข้ายได ้ผูข้ายมีสิทธ์ิ
ท่ีจะบงัคบัช าระเงินตามราคาในสัญญาเตม็จ านวนส าหรับงานท่ีด าเนินการแลว้เสร็จและงานท่ีด าเนินการ หากผูซ้ื้อไม่สามารถช าระเงิน
ไดเ้ม่ือครบก าหนด ผูซ้ื้อจะตอ้งช าระเงินให้กบัผูข้ายทั้งจ านวนเงินท่ียงัไม่ไดช้ าระทั้งหมดส าหรับการจกัส่งสินคา้ใดๆ หรือทั้งหมดท่ี
จดัส่งให้แก่ผูซ้ื้อโดยไม่ค านึงถึงเง่ือนไขของการจดัส่งสินคา้และไม่ว่าการจดัส่งดงักล่าวจะด าเนินตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ีหรือสัญญาซ้ือ
ขายอ่ืนๆ ระหว่างผูข้ายและผูซ้ื้อหรือไม่ และผูข้ายอาจระงบัการจดัส่งสินคา้ต่อมาทั้งหมดจนกว่าผูซ้ื้อจะช าระเงินเตม็จ านวน การ
ยอมรับการช าระเงินของผูข้ายท่ีนอ้ยกว่าการช าระเงินเตม็จ านวนจะไม่เป็นการสละสิทธ์ิใดๆ ของตน 

 
13. ค ำส่ังซ้ือขั้นต ่ำ: ปริมาณการส่ังซ้ือขั้นต ่าจะระบุไวใ้นใบเสนอราคาท่ีเก่ียวขอ้ง 

 
14. รำคำและใบเสนอรำคำ: 

การส่ังซ้ือสินคา้จะไดรั้บใบแจง้หน้ีตามราคาท่ีมีผลในขณะท่ีผูข้ายยอมรับค าส่ังซ้ือเวน้แตจ่ะระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนในใบเสนอราคาของผู ้
ขายต่อผูซ้ื้อ ราคาไม่รวมค่าขนส่งหรือค่าใชจ้่ายท่ีเก่ียวขอ้ง 
ขอ้ก าหนดเหล่าน้ีจะก าหนดความเส่ียงเก่ียวกบัสินคา้ระหว่างคู่สัญญาซ่ึงสะทอ้นอยูใ่นราคาสินคา้ ใบเสนอราคามีผลบงัคบัใชเ้ป็นเวลา 
30 วนั ยกเวน้ท่ีระบุไวเ้ป็นอยา่งอ่ืนและไม่มีผลผกูพนัใดๆ จนกว่าค าส่ังซ้ือท่ีออกโดยผูซ้ื้อจะไดรั้บการตอบรับและยอมรับโดยผูข้าย 
ราคาและผลปฏิบติังานของผูข้ายภายใตค้  าส่ังซ้ือจะขึ้นอยุก่บัความพร้อมใชง้านและตน้ทุนดา้นทรัพยากรภายในการควบคุมของผูข้าย
ขณะท่ีผลิตสินคา้ตามค าส่ังซ้ือดงักล่าว 
ผู้ ู ขายอาจปรับราคาและวนัท่ีจดัส่งท่ีระบใุนค าส่ังซ้ืก่อนท่ีจะยอมรับผูข้ายอาจจะเปล่ียนแปลงราคาท่ีประกาศแจง้และขอ้ก าหนดในกา
รขายอื่นๆ ไดต้ลอดเวลา แต่การเปล่ยนแปลงจะไม่มีผลกระทบต่อค าส่ังซ้ือใดๆ 
ท่ีผูข้ายยอมรับอยา่งถูกตอ้งและขอรับการจดัส่งสินคา้ด่วนก่อนวนัท่ีมีผลบงัคบัใชข้องการเปล่ียนแปลง 

 
15. บรรจุภณัฑ์ / อุปกรณ์: ผูซ้ื้อจะจ่ายหรือคนืเงินให้แก่ผูข้ายส าหรับบรรจุภณัฑเ์ฉพาะท่ีนอกเหนือกว่าบรรจุภณัฑม์าตรฐานของผูข้าย 

รวมทถึงบรรจุภณัฑเ์พื่อการส่งออกและค่าบริการท่ีประเมินส าหรับการใชอุ้ปกรณ์พิเศษ (ประตูแบบยกขึ้น Soft-Top ฯลฯ) 
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เพื่อจดัส่งสินคา้ 
 
 

16. น ้ำหนักและขนำดในแคตตำล็อก: น ้าหนกัและขนาดในแคตตาลอ็กเป็นค่าประมาณแต่ไม่ไดเ้ป็นการรับประกนั 
 

17. กำรยกเลิกและกำรระงับกำรเพกิถอน: 
ผูซ้ื้อจะไม่สามารถแกไ้ขหรือยกเลิกค าส่ังซ้ือท่ียอมรับเวน้แตจ่ะไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้ายซ่ึงตอ้งอยูภ่ายใตข้อ้
ก าหนดเหล่าน้ีไม่ว่าจะระบุไวใ้นค าส่ังการเปล่ียนแปลงหรือไม่ก็ตาม 
การยกเลิกค าส่ังซ้ือส าหรับสินคา้มาตรฐานอาจะมีเรียกเก็บค่าใชจ้่ายในการยกเลิก 
ผูซ้ื้อจะช าระเงินคนืให้แก่ผูข้ายส าหรับราคาค่างวดและค่าใชจ้่ายทั้งหมด 
รวมถึงภาระผกูพนัและค่าใชจ้่ายภายในท่ีเกิดขึ้นจากผูข้ายในกรณีท่่ีมีการยกเลิกค าส่ังซ้ือส าหรับสินคา้ท่ีดดัแปลงหรือปรับแต่ง 
หรือส าหรับสินคา้มาตรฐานท่ีมากกว่าปริมาณเดิม ค่าใชจ้่ายในการยเลิกอาจหมายถึง 100% 
ของมูลค่าค าส่ังซ้ือซ่ึงจะถูกยกเลิกไปโดยขึ้นอยูก่บัระดบัการปรับแต่งและสถานของการท างานท่ีก าลงัด าเนินการ 
หากผูซ้ื้อไม่สามารถปฏิบติัตามภาระผกูพนัของตน หรืถูกตดัสินว่ามีการลม้ละลายตอ้งระงบัการช าระเงิน ขอการเล่ือนช าระหน้ี 
ด าเนินการช าระบญัชีของธุรกิจ สินทรัพยข์องผูซ้ื้อถูกอายดัทั้งหมดหรือบางส่วน 
หรือขั้นตอนการด าเนินการท่ีคลา้ยคลึงกนัผูข้ายมีสิทธ์ิท่ีจะระงบัค าส่ังซ้้ือ 
ยกเลิกหรือเพิกถอนค าส่ังซ้ือทั้งหมดหรือบางส่วนโดยไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้ 
โดยแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรตามขอ้ก าหนดของผูข้ายและไม่กระทบต่อสิทธิในการชดเชยค่าใชจ้่าย ค่าเสียหายและดอกเบ้ียใดๆ 

 
18. สินค้ำท่ีส่งคืน: Wเม่ือไดรั้บอนุญาตดดยแจง้ชดัจากผูข้ายเป็นลายลกัษณ์อกัษร 

สินคา้ท่ีปราศจากขอ้บกพร่องแและไม่ไดใ้ชง้านอยูใ่นสภาพท่ีสามารถขายได ้
สามารถท่ีจะส่งคืนไปยงัผูข้ายโดยผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่ายและท าใหเ้กิดค่าใชจ้่ายในการจดัการและการเติมสินคา้ใหม่ 
และเง่ือนไขเพ่ิมเติมท่ีอาจะเกิดขึ้นไดโ้ดยการติดต่อผูข้าย ผูข้ายจะไม่ยอมรับการส่งคืนสินคา้ใดๆ 
โดยไม่ไดรั้บอนุญาตหรือสินคา้ท่ีมีการใชง้านแลว้ หรือมีการเปล่ียนแปลงในลกัษณะใดๆ 

 
19. กำรซ่อมแซม ปรับเปลี่ยน และกำรแก้ไข: หากมีการขอให้ผูข้ายด าเนินการซ่อมแซมสินคา้ท่ีไม่รับการคุม้ครองโดยการรับประกนั 

การซ่อมแซมจะตอ้งกระท าโดยผูท่ี้ขอให้ด าเนินการซ่อมแซมดงักล่าวเป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่าย การเปล่ียนแปลงใดๆ 
ในสินคา้หรือการปรับเปล่ียนสินคา้ท่ีด าเนินการโดยบุคคลอื่นนอกเหนือจากผูข้ายจะไม่ไดรั้บอนุญาตโดยปราศจากการอนุญาตเป็นลา
ยลกัษณ์อกัษรล่วงหนา้โดยผูข้ายและจะท าให้การรับประกนัเป็นโมฆะ 

 
20. ข้อจ ำกัดควำมรับผิดชอบ: ผูข้ายจะไม่รับผิดและปฏิเสธความรับผดิชอบทั้งหมดส าหรับการสูญเสียผลก าไร 

ความเสียหายท่ีเป็นการลงโทษ หรือความเสียหายท่ีเป็นเหตบุงัเอิญทั้งหมดทั้งส้ิน แต่ไม่จ ากดัเพียงการสูญเสียการใชง้าน 
การสูญเสียทางธุรกิจ หรือการสูญเสียรายได ้
แมว่้าจะไดรั้บค าแนะน าเก่ียวกบัความเป็นไปไดท่ี้จะเกิดความเสียหายดงักล่าวและไม่ค านึงถึงทฤษฎีทางกฏหมาย 
รวมทั้งการรับประกนัการท าสัญญาความประมาทหรือความรับผดิโดยเชิงความรับผิดของผูข้ายต่อผูซ้ื้อส าหรับความเสียหายโดยตรงแ
ละ/หรือลูกคา้ของผูซ้ื้อจะไม่เกินกว่าราคาท่ีผูซ้ื้อจ่ายส าหรับสินคา้หรือบริการท่ีผลิตขึ้นโดยผูข้ายท่ีก่อให้เกิดการเรียกร้องหรือมูลฟ้องค 
าแถลงทางกฎหมายท่ีปรากฏในเอกสารใดๆ จะไม่มีผลต่อผูข้ายเวน้แต่จะไดรั้บการยอมรับอยา่งชดัแจง้จากผูข้ายเป็นลายลกัษณ์อกัษร 
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ขอ้จ ากดัความรับผิดท่ีก าหนดไวข้า้งตน้จะไม่มีผลบงัคบัใชก้บั 
(i)ความรับผดิท่ีเกิดจากความประมาทเลินเล่ออยา่งร้ายแรงหรือความประพฤติผดิโดยจงใจของผูข้ายหรือ (ii) 
การเสียชีวิตหรือการบาดเจบ็ทางร่างกายท่ีเกิดขึ้นโดยตรงจากการกระท าหรือการละเลยของผูข้าย 

 
21. เคร่ืองหมายการคา้: ผูซ้ื้อยอมรับว่าเคร่ืองหมายการคา้ ช่ือทางการคา้และโลโกข้องผูข้าย ("เคร่ืองหมายของผู ้ขาย") 

และค่าความนิยมท่ีเก่ียวขอ้งเป็นกรรมสิทธ์ิเฉพาะของผูข้ายในการขายให้กบัผูซ้ื้อ 
ผูข้ายไม่ให้สิทธิแก่ผูซ้ื้อในการใชเ้คร่ืองหมายของผูข้ายเวน้แต่ไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้าย ผูซ้ื้อจะไม่โฆษณา 
ส่งเสริมการขาย ท าตลาด หรือบรรจุสินคา้ใดๆในลกัษณะท่ีอาจท าให้เจือปน ลบรอย 
หรือท าให้เกิดความสับสนเก่ียวกบัเคร่ืองหมายของผูข้าย 
ผูซ้ื้อจะไม่ใชช่ื้อของผูข้ายในเน้ือหาการส่งเสริมการขายหรือการโฆษณาของผูซ้ื้อ 
หรือยืนยนัความเก่ียวขอ้งกบัผูข้ายหรือบริษทัในเครือของผูข้ายใดๆ 
ยกเวน้ท่ีไดต้กลงไวอ้ยา่งชดัแจง้เป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยผูข้ายล่วงหนา้ในแต่ละกรณี 
ผูซ้ื้อจะไม่โตแ้ยง้ความถูกตอ้งของเคร่ืองหมายของผูข้ายใดๆ ไม่อา้งสิทธิใดๆ 
ในเคร่ืองหมายของผูข้ายหรือท าส่ังใดในความคิดเห็นของผูข้ายท่ีอาจเป็นการลบรอย ก่อใหเ้กิดความสับสน  
หรือลดความส าคญัของเคร่ืองหมายของผูข้ายใดๆ 

 
22. การชดใชค้่าสินไหมทดแทนของผูซ้ื้อ: ผูซ้ื้อจะชดใชค้่าเสียหาย คุม้ครองและปกป้องผูข้ายและบริษทัในเครือ ผูสื้บต าแหน่ง ผูรั้บโอน 

เจา้หนา้ท่ี กรรมการบริษทั พนกังานและตวัแทนจากขอ้เรียกร้อง ความตอ้งการ ด าเนินการหรือการกระท าส าหรับความเสียหาย 
ความรับผิด การสูญเสีย ค่าใชจ้่ายหรือค่าธรรมเนียม 
รวมถึงค่าใชจ้่ายท่ีจ่ายในการระงบัขอ้พิพาทและค่าทนายความและค่าธรรมเนียมศาลซ่ึงเกิดขึ้นจาก 
เก่ียวขอ้งกบัหรือเป็นผลมาจากการใชสิ้นคา้ 
การรวมสินคา้เขา้กบัสินคา้ของผูซ้ื้อหรือการจ าหน่ายสินคา้ต่อการรับประกนัและ/หรือการเยียวยาท่ีเสนอโดยผูซ้ื้อท่ีแตกต่างจากท่ีมีอยู่
ในการรับประกนัของผูข้ายเก่ียวกบัสินคา้ 

 
23. ภาษีและค่าใชจ้่ายอื่นๆ: ราคาสินคา้ไม่รวมภาษีใดๆ รวมถึงภาษีการขาย ภาษีการใช ้ภาษีสรรพสามิต ภาษีมูลค่าเพ่ิมหรือภาษีน าเขา้ใดๆ 

ภาษีศุลกากร ค่าธรรมเนียมการตรวจสอบหรือการทดสอบ หรือภาษีอื่นๆ ค่าธรรมเนียมหรือค่าใชจ้่ายใดๆ 
ท่ีก าหนดโดยหน่วยงานรัฐบาล ("ภาษี") หรือเกิดขึ้นจากการท าธุรกรรมใดๆ ระหว่างผูข้ายกบัผูซ้ื้อจ านวนภาษีปัจจบุนั 
ภาษียอ้นหลงัหรือภาษีในอนาคตใดๆ 
ยกเวน้ภาษีท่ีเก่ียวกบัหรือเกิดขึ้นจากรายไดสุ้ทธิของผูข้ายจะถูกเพ่ิมเขา้ไปในราคาและผูซ้ื้อจะตอ้งช าระภาษีดงักล่าวเวน้แต่ผูซ้ื้อจะน า
ส่งใบรับรองการยกเวน้ภาษีจากผูข้ายท่ีไดรั้บการยอมรับจากหน่อยงานจดัเก็บภาษ ี

 
24. การควบคุมการส่งออก: ผูซ้ื้อรับทราบว่าสินคา้และการซ้ือสินคา้อาจตอ้งเป็นไปตามกฎหมายต่างๆ เก่ียวกบัศุลกากร 

การน าเขา้และการควบคุมการส่งออกของสหรัฐอเมริกาและประเทศอื่นๆ 
ผูซ้ื้อรับรองและรับประกนัว่าจะไม่ส่งออกหรือส่งกลบัคืนสินคา้หรือขอ้มูลทางเทคนิคท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้นั้น 
ยกเวน้เป็นการปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัท่ีเก่ียวขอ้งทั้งหมดรวมถึงกฎหมายและขอ้บงัคบัของประเทศท่ีส่งออกและของประเท
ศตน้ทางสินคา้ 

 



9 
 

25. ขอ้ผิดพลาด:  ขอ้ผดิพลาดในเอกสารทั้งหมดของผูข้ายอาจมีการแกไ้ข 
 

26. การแกไ้ขขอ้มูลจ าเพาะและการเปล่ียนแปลงดา้นวิศวกรรมและการออกแบบและการทดสอบพิเศษ: 

ผูข้ายโดยดุลยพินิจของตนแต่เพียงผูเ้ดียวและไม่ตอ้งรับผิดชอบใดๆ ต่อผูซ้ื้ออาจจะ: (ก) 

แกไ้ขขอ้มูลจ าเพาะหรือเปล่ียนแปลงออกแบบผลิตภณัฑ์ หรือการเปล่ียนแปลงดา้นวิศวกรรมในสินคา้ใดๆ (ข) 

ยติุการผลิตหรือการขายสินคา้ใดๆ (ค) หยดุการพฒันาของสินคา้ใหม่ ไม่ว่าสินคา้นั้นจะไดรั้บการประกาศต่อสาธารณชนหรือไม่หรือ 

(ง) เร่ิมผลิตและจ าหน่ายสินคา้ใหม่ท่ีมีคุณสมบติัซ่ึงท าให้สินคา้ใดๆ ลา้สมยัทั้งหมดหรือบางส่วน 

ผูข้ายจะไดรั้บอนุญาตให้ยติุการผลิตและ/หรือขายสินคา้ใดๆ รวมถึงช้ินส่วนทดแทนโดยไม่มีการขอความช่วยเหลือจากผูซ้ื้อ 

อยา่งไรก็ตาม ผูข้ายจะบรรจคุ  าส่ังซ้ือท่ียอมรับจากผูซ้ื้อส าหรับสินคา้ท่ีมีการเปล่ียนแปลงหรือยกเลิกจนมีสินคา้ดงัท่ีกล่าวมา 

ผูซ้ื้ออาจขอให้ผูข้ายเปล่ียนขอ้มูลจ าเพาะส าหรับสินคา้ใดๆ 

หากผูข้ายยอมรับค าขอดงักล่าวคู่สัญญาจะเจรจาเก่ียวกบัการเปล่ียนแปลงราคาใดๆ 

ท่ีเกิดขนส าหรับสินคา้และผูซ้ื้อจะจ่ายเงินใหผู้ข้ายส าหรับวตัถุดิบใดๆ 

งานท่ีอยูร่ะหว่างการด าเนินการและ/หรือสินคา้ส าเร็จรูปที่ลา้สมยั 

การเปล่ียนแปลงดงักล่าวจะมีผลเฉพาะกบัค าส่ังซ้ือท่ีออกหลงัจากวนัท่ีมีผลบงัคบัใชส้ าหรับการเปล่ียนแปลงดงักล่าวเท่านั้น 

เวน้แต่จะไดต้กลงเป็นอยา่งอืน่เป็นลายลกัษณ์อกัษรโดยผูข้าย 

การทดสอบและการตรวจสอบพเิศษของสินคา้ท่ีก าหนดโดยผูซ้ื้อจะตอ้งด าเนินการโดยผูซ้ื้อเป็นผูรั้บผิดชอบค่าใชจ้่ายท่ีโรงงานของผู ้

ขาย 

 
27. ขอ้มูลท่ีเป็นความลบั: ขอ้มูลท่ีไม่ใช่ขอ้มูลสาธารณะ ขอ้มูลท่ีเป็นความลบัหรือขอ้มูลท่ีเป็นกรรมสิทธ์ิของผูข้าย ซ่ึง 

รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงขอ้มูลจ าเพาะ ตวัอยา่ง การออกแบบ แผนภาพวาด เอกสาร ขอ้มูลการด าเนินธุรกิจ รายช่ือลูกคา้ 
การก าหนดราคา ส่วนลดหรือเงินคืน 
ขอ้มูลท่ีเปิดเผยโดยผูข้ายต่อผูซ้ื้อไม่ว่าจะเป็นการเปิดเผยทางวาจาหรือขอ้มูลท่ีเปิดเผยหรือเขา้ถึงไดใ้นรูปแบบลายลกัษณ์อกัษรอิเลก็ท
รอนิกส์หรืออื่นๆ และไม่ว่าจะมีการระบุ การก าหนด หรือการบง่ช้ีว่าเป็น "ขอ้มูลลบั" หรือไม่ก็ตาม 
ถือเป็นความลบัเพียงเฉพาะส าหรับการใชค้  าส่ังซ้ือและไม่อาจเปิดเผยหรือคดัลอกได ้
เวน้แต่ไดรั้บอนุญาตเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากตวัแทนผูมี้อ านาจของผูข้าย ผูซ้ื้อจะตอ้งคืนเอกสารทั้งหมดและวสัดุอ่ืนๆ 
ท่ีไดรั้บจากผูข้ายเม่ือไดรั้บการร้องขอจากผูข้ายโดยทนัที ผูข้ายมีสิทธิท่ีจะขอค าส่ังชัว่คราวส าหรับการฝ่าฝืนมาตราน้ี 
มาตราน้ีไม่มีผลบงัคบัใชก้บัขอ้มูลท่ี: (ก) อยูใ่นโดเมนสาธารณะ (ข) เบน็ท่ีรับรู้ ส าหรับผูซ้ื้อก่อนการเปิดเผยหรือ (ค) 
ไดรั้บโดยชอบธรรมจากผูซื้อในลกัษณะท่ีไม่เป็นความลบัจากบุคคลท่ีสาม ภาพวาด แบบจ าลอง 
ขอ้มูลจ าเพาะหรือตวัอยา่งท่ีผูข้ายส่งมาจะยงัคงเป็นกรรมสิทธ์ิของผูข้ายเพียงผูเ้ดียว 
และผูซ้ื้อจะถือว่าเป็นขอ้มูลความลบัของผูข้ายเวน้แต่ตวัแทนท่ีไดรั้บอนุญาตของผูข้ายไดร้ะบุไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรเป็นอยา่งอืน่ 
ห้ามใชห้รือเปิดเผยขอ้มูลดงักล่าวหรือการออกแบบหรือเทคนิคการผลิตท่ีเปิดเผยดว้ยเหตุนั้นๆ 
โดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้าย เวน้แต่คูสั่ญญาจะตกลงเป็นอยา่งอื่นเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้าย 
บริษทัในเครือท่ีไดรั้บการแต่งตั้งหรือผูไ้ดรั้บอนุญาต (ถา้มี) 
เป็นเจา้ของสิทธิกรรมสิทธ์ิและผลประโยชน์ทั้งหมดในทรัพยสิ์นทางปัญญาและขอ้มูลทางเทคนิคหรือส่ิงอ่ืนๆ 
ท่ีเก่ียวขอ้งกบัสินคา้หรือบริการทั้งหมด 
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และการปรับเปล่ียนทั้งหมดว่าดว้ยการนั้นท่ีจ าหน่ายหรือให้สิทธิการใชง้านภายใตข้อ้ก าหนดเหล่าน้ี ซ่ึงคิดคน้ พฒันา 
จดัท าขึ้นหรือจดัหา ไม่ว่าจะทั้งหมดหรือบางส่วนโดยผูข้ายแมว่้าผูซ้ื้อจะช าระเงินคืนให้แก่ผูข้ายส าหรับค่าใชจ้่ายใดๆ ท่ีเก่ียวขอ้งก็ตาม 
ผูซ้ื้อจะไม่กระท าการหรือก่อให้เกิดการกระท าหรือส่ิงใดๆ ในลกัษณะท่ีท าให้เส่ือมเสียหรือมีเจตนาท่ีจะท าใหเ้ส่ือมเสียสิทธ์ิ 
กรรมสิทธ์ิ หรือผลประโยชนท่ี์อธิบายไวใ้นท่ีน้ี 
 

28. สิทธิในการบงัคบัช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนั: 
เพื่อเป็นหลกัประกนัในการช าระเงินและผลการปฏิบติังานของผูซ้ื้อภายใตข้อ้ก าหนดเหล่าน้ี 
ผูข้ายอาจขอใหผู้ซ้ื้อจดัหาเลตเตอร์ออฟเครดิตประเภทเพิกถอนไม่ได ้
หรือผูจ้ะมอบสิทธิในการบงัคบัช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัในสินคา้ทั้งหมดท่ีซ้ือภายใตข้อ้ก าหนดเหล่าน้ี 
และในผลก าไรจากการด าเนินการดงักล่าวรวมถึงเงินประกนัทั้งหมดจนกว่าผูข้ายจะไดรั้บเงินเตม็จ านวนส าหรับสินคา้ 
ผูซ้ื้อขอมอบอ านาจใหผู้ข้ายลงนามและยื่นเอกสารแสดงสถานะทางการเงินและตราสารอื่นๆ 
ท่ีจ  าเป็นเพ่ือปกป้องและรักษาสิทธิในการบงัคบัช าระหน้ีจากทรัพยสิ์นท่ีเป็นหลกัประกนัดงักล่าวตามท่ีอธิบายไวใ้นเอกสารฉบบัน้ี 

 
29. ค าบอกกลา่ว: 

ค าบอกกล่าวทั้งหมดต่อผูข้ายเพ่ือให้มีผลต่อผูข้ายตอ้งเป็นลายลกัษณ์อกัษรและส่งทางไปรษณียท่ี์ไดรั้บการรับรองโดยมีใบตอบรับหรื
อโดยบริการจดัส่งขา้มคนืไปยงัส านกังานใหญข่องผูข้าย วนัท่ีมีผลบงัคบัใช ้ของค าบอกกล่าวคือวนัท่ีไดรั้บ 
ผูข้ายอาจก าหนดไวเ้ป็นลายลกัษณ์อกัษรให้บคุคลอื่นไดรั้บหนงัสือแจง้และอาจเปล่ียนแปลงท่ีอยูใ่นการแจง้ 

 
30. การโอนสิทธ์ิ: ผูซ้ื้อจะไม่มอบหมาย โอน หรือมอบอ านาจการส่ังซ้ือใดๆ ท่ีผูข้ายยอมรับหรือสิทธ ูิหนา้ท่ี 

ภาระผกูพนัหรือส่วนไดเ้สียท่ีเก่ียวขอ้งของผูซ้ื้อโดยไม่ไดรั้บการอนุมติัเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้าย ตามท่ีกฎหมาย 
ก าหนดผูข้ายอาจอนุญาต ยติุ หรือยกเลิกโดยไม่มีบทลงโทษส าหรับค าส่ังซ้ือใดๆ ท่ีผูข้ายยอมรับเก่ียวกบั: (1)  
การขายหุ้นทั้งหมดหรือเกือบจะทั้งหมดของผูซ้ื้อ (ii) การขายหรือโอนกิจการทั้งหมดหรือทรัพยสิ์นของผูซ้ื้อเกือบจะทั้งหมดหรือ (iii) 
การเปล่ียนแปลงท่ีมีนยัยะส าคญัในการบริหารจดัการหรือการควบคุมของผูซ้ื้อ การโอนสิทธิ การถ่ายโอน 
หรือการมอบอ านาจในค าส่ังซ้ือหรือผลประโยชน์ใดๆ 
ในท่ีน่ีโดยไม่ไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้ายล่วงหนา้ถือเป็นโมฆะและเป็นเหตใุห้ยติุหรือยกเลิกค าส่ังซ้ือดงักล่าว 
ไม่มีส่ิงใดในขอ้ก าหนดเหล่าน้ีจะถูกตีความเพ่ือใหบุ้คคลหรือนิติบคุคลใดๆ ซ่ึงไม่ใช่คู่สัญญาในค าส่ังซ้ือใดๆ 
ท่ีผูข้ายยอมรับมีสิทธิหรืออ านาจอยา่งใดอยา่งหน่ึง ไม่มีบุคคลหรือนิติบคุคลท่ีจะเป็นผูรั้บประโยชน์บุคคลท่ีสามส าหรับค าส่ังซ้ือใดๆ 
ท่ีผูข้ายยอมรับ 
 

31. การไม่สละสิทธิ: ความลม้เหลวหรือความล่าชา้ใดๆ ของคู่สัญญาฝ่ายหน่ึงฝ่ายใดในการใชสิ้ทธิหรือการเยียวยาไม่ว่ากรณีใดๆ 
จะไม่เป็นการห้ามไม่ให้คู่สัญญาใชสิ้ทธิในภายหลงัหรือใชสิ้ทธ์ิหรือวิธีการเยียวยาอ่ืนใด 

 
32. การโมฆะเป็นบางส่วน: หากศาลหรือบลัลงักพ์ิพากษาของเขตอ านาจศาลพิจารณาแลว้เห็นว่าบทบญัญติัใดๆ 

ในขอ้ก าหนดเหล่าน้ีไม่ถูกตอ้ง ไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือไม่สามารถบงัคบัใชไ้ด ้
บทบญัญติัดงักล่าวจะถือว่าเป็นการแบ่งส่วนและการเป็นโมฆะ การไม่ชอบดว้ยกฎหมาย หรือการไม่สามารถบงัคบัใชไ้ด ้
จะไม่มีผลต่อบทบญัญติัอ่ืนใดในขอ้ก าหนดเหล่าน้ีท่ีบงัคบัใชต้ามเจตนารมณ์ของขอ้ก าหนดเหล่าน้ี 
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33. เหตุสุดวิสัย:  ผูข้ายจะไม่รับผิดชอบต่อผูซ้ื้อและไม่ถือว่าเป็นการผดิสัญญาหรือละเมิดขอ้ก าหนดเหล่าน้ี หรือค าส่ัง ซ้ือใดๆ 
ส าหรับความลม้เหลวหรือความล่าชา้ในการปฏิบติังานเม่ือและในกรณีท่ีความลม้เหลวหรือความล่าชา้ดงักล่าวเกิดจากหรือเป็นผลมาจ
ากการกระท าหรือสถานการณ์นอกเหนือจากการควบคุมของผูข้าย ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงปรากฏการณ์ธรรมชาติ น ้าท่วม ไฟไหม ้
แผน่ดินไหว การระเบิด การกระท าของรัฐบาล สงคราม การบุกรุกหรือการสู้รบกบัภยัคุกคามหรือการกระท าของผูก่้อการร้าย 
การจลาจลหรือความไม่สงบทางการเมืองอื่นๆ  ภาวะฉุกเฉินระดบัชาติ การปฏิวติั การก่อกบฏ โรคระบาด การบิดโรงงาน 
การหยดุงานหรือขอ้พิพาททางดา้นแรงงานอื่นๆ ขอ้จ ากดัหรือความล่าชา้ท่ีส่งผลกระทบต่อผูข้นส่งสินคา้ 
หรือความไม่สามารถหรือความล่าชา้ในการจดัหาวสัดุอยา่งเพียงพอหรือเหมาะสม 
ความลม้เหลวของวสัดุหรือระบบการส่ือสารหรือไฟฟ้าดบั ผูข้ายสามารถใชดุ้ลยพินิจของตนเองในการจดัสรรสินคา้คงคลงัของตนเอง 
ลูกคา้ ช่องทางการจดัจ าหน่ายอื่นๆ และผูซ้ื้อ 
หากเหตุสุดวิสัยขดัขวางหรือท าให้เกิดผลการปฏิบติังานของผูข้ายตามค าส่ังท่ียอมรับเกิดความล่าชา้เป็นระยะเวลาเกิน 6 
เดือนคู่สัญญาฝ่ายใดฝ่ายหน่ึงอาจบอกเลิกโดยไม่มีการลงโทษส าหรับค าส่ังซ้ือท่ีไดรั้บผลกระทบจากเหตุการณ์ดงักล่าวโดยแจง้เป็นลา
ยลกัษณ์อกัษรต่อคู่สัญญาอีกฝ่ายหน่ึง 

 
34. ผูรั้บจา้งอิสระ: คู่สัญญาทั้งสองฝ่ายตกลงว่าความสัมพนัธ์ท่ีสร้างขึ้นโดยขอ้ก าหนดเหล่าน้ีเป็นความสัมพนัธ์ของผูรั้บจา้งอิสระ 

 
35. การปฏิบติัตามกฎหมาย: ผูซ้ื้อจะปฏิบติัตามกฎหมายและขอ้บงัคบัทั้งหมดท่ีบงัคบัใชใ้นขณะน้ีหรือในภายหลงั 

รวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงกฎหมายต่อตา้นการทุจริต ในกรณีท่ีผูซ้ื้อท าหนา้ท่ีเป็นตวัแทน ผูแ้ทนจ าหน่ายหรือผูค้า้ปลีกของผูข้าย 
ผูซ้ื้อรับรองว่าไม่มีผูใ้ดท่ีด าเนินการในนามของผูข้าย เป็นเจา้หนา้ท่ี ตวัแทน หรือพนกังานของรัฐบาลหรือหน่วยงานของรัฐบาล 
หรือพรรคการเมืองใดๆ หรือผูส้มคัรรับต าแหน่งทางการเมืองใดๆ ในวนัท่ีผูซ้ื้อออกค าส่ังซ้ือ 
ผูซ้ื้อจะแจง้ให้ผูข้ายทราบทนัทีเก่ียวกบัเหตุการณ์ใดๆ ท่ีอาจท าให้ไม่สามารถปฏิบติัตามมาตรา 35 น้ี 
ผูซ้้ื้อไม่ว่าโดยทางตรงหรือโดยออมในนามของผูข้าย ในฐานะของผูข้าย หรือเพื่อประโยชน์ของผูข้าย จะตอ้งไม่จ่ายเงิน 
สัญญาว่าจะจ่ายเงิน หรือให้สิทธิในการจ่ายเงินใดๆ หรือเสนอให้ สัญญาว่าจะให้ สิทธิการมอบส่ิงของท่ีมีมูลค่าแก่เจา้หนา้ท่ี ตวัแทน 
หรือพนกังานของรัฐบาล หน่วยงานของรัฐบาล หรือองคก์รท่ีรัฐเป็นเจา้ของหรือควบคุม หรือพรรคการเมือง หรือผูส้มคัรใดๆ 
ผูซ้ื้อตอ้งก าหนดให้กรรมการบริษทั พนกังาน ลูกจา้ง และตวัแทนแต่ละคนปฏิบติัตามขอ้ก าหนดในมาตรา 35 น้ี 
การฝ่าฝืนบทบญัญติัของมาตราน้ีจะท าให้ผูข้ายยติุการขายโดยทนัทีโดยไม่ตอ้งแจง้ให้ทราบล่วงหนา้และไม่มีความรับผิดต่อผูซ้ื้อ 

 
36. อุปกรณ์: เคร่ืองมือ อุปกรณ์ แม่พิมพ ์และเกจวดั ("อปุกรณ์") 

ท่ีพฒันาขึ้นส าหรับการผลิตสินคา้ท่ีแสดงในค าส่ังซ้ือเป็นทรัพยสิ์นของผูข้ายและกรรมสิทธ์ิจะยงัคงอยูก่บัผูข้าย 
อุปกรณ์ดงักล่าวแมว่้าจะไดรั้บการช าระเงินโดยผูซ้ื้อทั้งหมดหรือบางส่วนก็ตามจะไม่เป็นการโอนสิทธิ กรรมสิทธ์ิ 
หรือผลประโยชน์ในอุปกรณ์ให้กบัผูซ้ื้อและ/หรือบคุคลอ่ืนใด เวน้แต่จะไดรั้บความยินยอมเป็นลายลกัษณ์อกัษรจากผูข้าย 

 
37. การด ารงอยู:่ 

บทบญัญติัของขอ้ก าหนดเหล่าน้ีซ่ึงโดยลกัษณะของบทบญัญติัเหล่าน้ีควรท่ีจะน ามาใชน้อกเหนือจากขอ้ก าหนดจะยงัคงมีผลบงัคบัใช ้
หลงัจากส้ินสุดหรือหมดอายขุองค าส่ังซ้ือใดๆ ท่ีออกตามขอ้ก าหนดเหล่าน้ี ซ่ึงรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเฉพาะบทบญัญติัหมายเลขต่อไปน้ี 
ไดแ้ก่ 3, 7-11, 20-22, 27, 28, 29-31, 32, 35-38 

 
38. ผูซ้ื้อตอบรับการไดรั้บและการยอมรับประกาศการรับประกนัเฉพาะผลิตภณัฑท่ี์บงัคบัใช ้
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39. ตรวจสอบขอ้มูลระยะไกล: ผูข้ายอาจติดตั้งอุปกรณ์ตรวจสอบขอ้มูลระยะไกลบนสินคา้หรือเป็นส่วนหน่ึงของสินคา้ 

และ/หรือใชอุ้ปกรณ์ตรวจสอบขอ้มูลระยะไกลท่ีมีอยูแ่ลว้ของสินคา้ส าหรับสินคา้ท่ีเช่ือมต่อโดยเฉพาะ 
ผูข้ายและผูรั้บจา้งอิสระบุคคลท่ีสามท่ีไดรั้บอนุญาตสามารถ (แต่จะไม่ถือเป็นภาระผกูพนั) ตรวจสอบ เขา้ถึง ดู 
และ/หรือใชข้อ้มูลเพื่อวตัถปุระสงคใ์นการตรวจสอบต าแหน่งของสินคา้ท่ีเช่ือมต่อ ช่วยระบุสภาพและสถานะของสินคา้ท่ีเช่ือมต่อ 
ช่วยก าหนดเวลาการบริการ และ/หรืออาจใชใ้นเพ่ือเพ่ิมการบริการลูกคา้โดยรวมไดต้ลอดเวลา 
ผูข้ายจะใชค้วามพยายามตามสมควรในเชิงพาณิชยเ์พื่อป้องกนัการเปิดเผยขอ้มูลโดยไม่ไดรั้บอนุญาต ผูข้ายขอสงวนสิทธ์ิในการยกเลิก 
ระงบั และ/หรือแกไ้ขการตรวจสอบระยะไกลทั้งหมดหรือบางส่วนเม่ือใดก็ได ้บริการตรวจสอบระยะไกลใดๆ มีให้ "ตามสภาพ" และ 
"ตามท่ีมีพร้อมใชง้าน" โดยไม่มีการรับประกนัใดๆ ผูข้ายขอปฏิเสธการรับประกนัทั้งหมดเก่ียวกบัความน่าเช่ือถือ ความถูกตอ้ง 
ฟังกช์นัการท างาน ความสมบูรณ์ ความพร้อมใชง้าน ความปลอดภยั ความทนัท่วงที 
และ/หรือประสิทธิภาพการท างานรวมถึงแต่ไม่จ ากดัเพียงการตรวจสอบระยะไกล และ/หรือซอฟตแ์วร์ ฮาร์ดแวร์ เทคโนโลยี ขอ้มูล 
การส่งขอ้มูล เครือข่าย และแอปพลิเคชนัท่ีเก่ียวขอ้ง 
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